
 

Pojistitel: 

Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1, 
Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de Commerce et 
des Sociétés, registrační číslo B61605, jednající prostřednictvím  

Colonnade Insurance S.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci 1683/127, 
140 00 Praha 4, Česká republika, IČO 044 85 297, zapsané v obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229. 
  

Se sídlem:  Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika 

Jednající: xxxxxxxxxxxxxx, upisovatel pojištění majetku, na základě Plné moci a xxxxxxxxx, 
upisovatelka pojištění odpovědnosti, na základě Plné moci 

a 

Pojistník, pojištěný, 
oprávněná osoba 

Obecní dům, a.s.,  
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, odd. B,  
vložka 9990, IČO 272 51 918 

Se sídlem: Praha 1, nám.Republiky 1090/5, PSČ 111 21 

Jednající: 
Mgr. Vlastimil Ježek, předseda představenstva 
Mgr. Jan Lacina, místopředseda představenstva 

Adresa pro doručování: Praha 1, nám.Republiky 1090/5, PSČ 111 21 

uzavírají prostřednictvím 

Zplnomocněného 
makléře: 

Aon Central and Eastern Europe a.s. 
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 
16503, IČO 47123672 

Se sídlem: Václavské náměstí 832/19, 110 00 Praha 1 

Adresa pro doručování: Václavské náměstí 832/19, 110 00 Praha 1 

 

Dodatek č. 5 k pojistné smlouvě č. 3401 0281 18 

Podpisy vyjadřují smluvní strany souhlas s dále uvedeným dodatkem a pojistník potvrzuje, že byl seznámen s 
přiloženými pojistnými podmínkami a že s nimi souhlasí. Pojistník prohlašuje, že akceptuje návrh tohoto dodatku 
v plném rozsahu; přijetí nabídky s dodatky či odchylkami, byť nepodstatnými, se za akceptaci nepovažuje. 

 

Pojistník: Pojistitel: 

V  Praze              dne 21. 2. 2023 V Praze, dne 31 .1 .2023 

 

Podpis:    

Jméno: Mgr. Vlastimil Ježek  xxxxxxxxxx 

Funkce: předseda představenstva upisovatel pojištění majetku 

 Mgr. Jan Lacina  xxxxxxxxxxxxx 

 místopředseda představenstva  upisovatelka pojištění odpovědnosti 

 



 

Tímto dodatkem č. 5 se s účinností od 01/02/2023 upravuje pojistná smlouva následovně: 
 

1. Ruší se níže uvedené ujednání: 
 
KLAUZULE O VYLOUČENÍ PŘENOSNÝCH CHOROB (LMA 5394) 
1.  Bez ohledu na jakékoliv jiné protichůdné ustanovení s tímto ujednáním, tato pojistná smlouva 
nekryje jakoukoliv ztrátu, škodu, odpovědnost, nárok, náklad a výdaj jakéhokoli druhu přímo či nepřímo 
způsobené Přenosnou nemocí, k nimž taková Přenosná nemoc přispěje, které jsou jejím výsledkem, 
vzniknou v jejím důsledku nebo ve spojitosti s ní, nebo jsou způsobeny strachem z Přenosné nemoci 
nebo její hrozbou (skutečnou nebo vnímanou), bez ohledu na jinou příčinu nebo událost, která k nim 
souběžně nebo v jiném sledu přispěje. 
2.  Přenosná nemoc je zde použita ve významu jakékoli nemoci, která může být přenesena látkou 
nebo  prostředkem z jednoho organismu na druhý, přičemž: 
2.1.  tato látka nebo prostředek je zejména, ale ne výlučně, virus, bakterie, parazit nebo jiný organismus 
nebo jeho variace, bez ohledu na to, jestli je považován za živý, nebo ne, a 
2.2.   metoda přenosu, přímá nebo nepřímá, je zejména přenos vzduchem, přenos tělesnými 
tekutinami, přenos z povrchu nebo předmětu či na povrch nebo předmět, pevný, kapalný nebo plynný, 
nebo mezi organismy, a 
2.3.   tato nemoc, látka nebo prostředek mohou způsobit nebo hrozí způsobením újmy na lidském 
zdraví nebo na příznivých životních podmínkách lidí či mohou způsobit nebo hrozí způsobením 
poškození, zhoršení, ztráty hodnoty, prodejnosti nebo užívání majetku. 
3.    S výhradou dodržení dalších podmínek a výluk obsažených v této pojistné smlouvě jsou kryty škody 
přímo způsobené jakýmkoliv jiným krytým nebezpečím, které má za následek fyzické poškození majetku 
pojištěného podle této pojistné smlouvy, včetně případných škod s časovým prvkem (pokud jsou 
pojištěny podle této pojistné smlouvy) jako přímý důsledek fyzického poškození majetku. Škodami s 
časovým prvkem se zde rozumí přerušení provozu, podmíněné přerušení provozu nebo jakékoli další 
následné ztráty. 
4. Tato doložka se vztahuje na všechna rozšíření krytí, dodatečné krytí, výjimky z jakékoliv výluky 
nebo vyloučení a jiné poskytnutí krytí. 
 

2. Doplňují se níže uvedená smluvní ujednání: 
 

DOLOŽKA O VYLOUČENÍ PŘENOSNÝCH NEMOCÍ (LMA5393) 
1. Bez ohledu na jiná ustanovení této pojistné smlouvy, která mohou být s ní v rozporu, tato pojistná 

smlouva nezahrnuje pojištění jakýchkoliv ztrát, škod, nároků, nákladů, výdajů nebo jiných částek, 
které přímo nebo nepřímo vznikly v důsledku, jsou připisované nebo vznikly současně nebo v 
návaznosti na Přenosnou nemoc nebo obavou či hrozbu přenosu této nemoci (ať už skutečnou 
nebo domnělou). 

2. Pro účely této doložky zahrnuje ztráta, škody, nároky, náklady, výdaje nebo jiné částky jakékoliv 
náklady na vyčištění, detoxikaci, odstranění, monitorování nebo testování: 
2.1. na Přenosnou nemoc nebo 
2.2. majetku pojištěného podle této smlouvy, který je Přenosnou nemocí zasažen. 

3. V této doložce se Přenosnou nemocí rozumí jakákoliv nemoc, která může být přenesena 
prostřednictvím látky nebo činitele z libovolného organismu na jiný organismus, pokud: 
3.1. látka nebo činitel zahrnuje mimo jiné virus, bakterii, parazita nebo jiný druh nákazy, který je 

přenosný na člověka, nebo jejich variantu, ať už jsou považovány za živé, nebo neživé,  
3.2. způsob přenosu, přímého nebo nepřímého, zahrnuje mimo jiné, 
3.3. přenos vzduchem, přenos tělními tekutinami, přenos z jakéhokoliv povrchu nebo na jiný povrch 

nebo předmět, mezi pevnými látkami, kapalinami nebo plyny nebo mezi organismy a 
3.4. nemoc, látka nebo činitel mohou způsobit nebo ohrozit poškození lidského zdraví nebo 

lidského organismu nebo mohou způsobit nebo může hrozit poškození, znehodnocení, ztráta 
hodnoty nebo prodejnosti nebo ztrátu použitelnosti majetku pojištěného podle těchto pojistných 
podmínek. 

4. Tato doložka se vztahuje na veškerá rozšíření pojištění, doplňková pojištění, výjimky z pojistných 
výluk a další poskytnutá krytí. 
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VÝLUKA KYBERNETICKÝCH ZTRÁT V POJIŠTĚNÍ MAJETKU (LMA5401) 
1. Bez ohledu na jakékoli odchylné ustanovení pojistné smlouvy nebo dodatků, která mohou být s ní 

v rozporu, tato pojistná smlouva vylučuje:  
1.1. kybernetické ztráty;  
1.2. ztráty, škody, odpovědnost, nároky, náklady, výdaje jakékoliv povahy přímo nebo nepřímo 

způsobené, přispívající, vyplývající, vzniklé v důsledku nebo v souvislosti s jakoukoliv ztrátou 
používání, snížením funkčnosti, opravou, výměnou, obnovou nebo reprodukcí jakýchkoliv dat, 
včetně částek týkající se hodnoty takových dat, bez ohledu na jinou příčinu nebo událost, která 
k tomu přispěla současně nebo v jiném sledu.  

2. V případě, že bude část této doložky shledána neplatnou nebo nevymahatelnou, zůstává zbývající 
část v plné platnosti a účinnosti.  

3. Tato doložka má přednost před jinými ustanoveními pojistné smlouvy nebo jejich dodatků, a pokud 
je v rozporu s jiným ustanovením pojistné smlouvy nebo dodatků, které se týkají kybernetických 
ztrát nebo dat, nahrazuje tato ustanovení.   

 
Definice  
4. Kybernetickou ztrátou se rozumí jakákoliv ztráta, škoda, odpovědnost, nárok, náklady nebo výdaje 

jakékoliv povahy přímo nebo nepřímo způsobené, přispívající, vyplývající, vzniklé v důsledku nebo 
v souvislosti s jakýmkoliv kybernetickým činem nebo kybernetickým incidentem, mimo jiné včetně 
opatření přijatých při kontrole, prevenci, potlačení nebo nápravě libovolného kybernetického činu 
nebo kybernetického incidentu.  

5. Kybernetickým činem se rozumí neoprávněný, nepřátelský nebo trestný čin nebo série souvisejících 
neoprávněných, nepřátelských nebo trestných činů, bez ohledu na čas a místo, nebo hrozba či 
podvod takového činu zahrnující přístup k jakémukoliv počítačovému systému, jeho zpracování, 
použití nebo provoz.  

6. Kybernetickým incidentem se rozumí:  
6.1. chyba nebo opomenutí nebo série souvisejících chyb nebo opomenutí zahrnující přístup k 

počítačovému systému, jeho zpracování, používání nebo provozování; nebo  
6.2. částečná nebo úplná nedostupnost nebo selhání nebo série souvisejících částečných nebo 

úplných nedostupností nebo selhání při přístupu k počítačovému systému, jeho zpracování, 
používání nebo provozu.  

7. Počítačovým systémem se rozumí:  
7.1. jakýkoliv počítač, hardware, software, komunikační systém, elektronické zařízení (mimo jiné včetně 

chytrého telefonu, notebooku, tabletu, nositelného zařízení), server, cloud nebo mikrokontrolér, 
včetně podobných systémů nebo konfigurace výše uvedeného a včetně souvisejícího vstupního a 
výstupního zařízení, zařízení pro ukládání dat, síťového zařízení nebo zálohovacího zařízení, 
vlastněné nebo provozované pojištěným nebo jinou stranou.  

8. Data znamenají informace, skutečnosti, pojmy, kódy nebo jiné informace jakéhokoliv druhu, které 
jsou zaznamenány nebo přenášeny ve formě určené k použití, přístupu, zpracování, přenosu nebo 
uložení počítačovým systémem. 

 
3. Ruší se níže uvedené ujednání: 
 

II. 4. Smluvní ujednání týkající se čistých finančních škod 
pojistný sublimit/událost:..........................................................................................................................................6 
000 000 Kč 
spoluúčast:.....................................................................................................................................................................
.5 000 Kč 

Odchylně od článku 4.1.12 podmínek se ujednává, že se pojištění vztahuje i na finanční škody, které nevyplývají z 
osobní újmy nebo věcných škod, které jsou předmětem pojištění. Pojištění finančních škod podle tohoto dodatku 
se kromě výluk uvedených v článku 4 podmínek dále nevztahuje na následující případy: 

▪ odpovědnost za finanční škody, pokud k ní došlo nebo mělo dojít na území Spojených států amerických, 
včetně všech jeho správních jednotek nebo na území Kanady nebo pokud byla následkem jednání nebo 
opomenutí pojištěného nebo jiné skutečnosti, které nastalo na uvedených územích; 

▪ odpovědnost za finanční škodu pokud byl nárok na její náhradu vznesen u soudního nebo jiného orgánu na 
území uvedeném v předchozím odstavci nebo mimo toto území z důvodu uznání a výkonu cizího rozhodnutí 
ať už na základě mezinárodní smlouvy nebo vzájemnosti nebo z jiného důvodu; 

▪ odpovědnost za finanční škodu v souvislosti s jakýmikoliv poradenskými službami, návrhy, specifikacemi nebo 
modely, které dodal nebo vytvořil pojištěný: 

mailto:info@colonnade.cz
http://www.colonnade.cz/
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- pokud tyto poradenské služby, návrhy, specifikace nebo modely nebyly dodány spolu nebo nesouvisely s 
dodávanými výrobky pojištěného; nebo 

- byly dodány za úplatu 

▪ odpovědnost vyplývající z porušení práva k vynálezům, ochranným známkám nebo k jiným předmětům 
průmyslového vlastnictví a dále z porušení práv k obchodnímu tajemství; 

▪ odpovědnost za škodu vzniklou prodlením se splněním smluvní povinnosti nebo vadným plněním a jakékoliv 
finanční škody vyplývající ze skutečnosti, že výrobek neplní požadovanou funkci nebo nesplňuje 
deklarované parametry; 

▪ odpovědnost za schodek na finančních hodnotách, jejichž správou byl pojištěný pověřen a na odpovědnost 
za škodu vzniklou při obchodování s cennými papíry; 

▪ odpovědnost za škodu způsobenou pojištěným jako členem představenstva či dozorčí rady jakékoliv 
obchodní společnosti; 

▪ odpovědnost za škodu ve formě nákladů na odstranění, opravu, změnu, výměnu, zničení, vynětí, demontáž, 
dodání, znovupostavení, instalaci nebo stažení výrobků pojištěného nebo jakékoliv věci, jejíž součást 
výrobky pojištěného tvoří; 

Z pojištění jsou nadále vyloučeny nároky z odpovědnosti za vady a odpovědnost za jakékoliv sankce, penále, 
pokuty či jiné platby, která mají represivní, exemplární či preventivní charakter a odpovědnost za jakékoliv škody 
z důvodu výpadku dodávek z veřejné sítě či nedodání energií. 

 
4. Nahrazuje se níže uvedeným ujednáním: 
 

II. 4. Smluvní ujednání – odpovědnost za čisté finanční škody 
pojistný sublimit/událost:............................................................................................................................................6 
000 000 Kč 
spoluúčast:...................................................................................................................................................................
.....5 000 Kč 

Odchylně od článku 4. 1.12 podmínek se ujednává, že se pojištění vztahuje i na finanční škody, které nevyplývají 
z osobní újmy nebo věcných škod, které jsou předmětem pojištění. Pojištění finančních škod podle tohoto dodatku 
se kromě výluk uvedených v článku 4 dále nevztahuje na následující případy: 

▪ povinnost k náhradě finanční škody v souvislosti s jakýmikoliv poradenskými službami, návrhy, specifikacemi 
nebo modely, které dodal nebo vytvořil pojištěný: 

- pokud tyto poradenské služby, návrhy, specifikace nebo modely nebyly dodány spolu nebo nesouvisely s 
dodávanými výrobky pojištěného; nebo 

- byly dodány za úplatu; 

▪ Povinnost k náhradě škody způsobené ztrátou peněz a/nebo peněžních dokumentů a/nebo zboží, služeb a 
produktů v důsledku úmyslného jednání nebo úmyslného zanedbávání pojištěných subjektů;  

▪ jakékoliv nároky, škody, ztráty a/nebo výdaje a/nebo náklady přímo a/nebo nepřímo způsobené skutečným 
nebo domnělým porušením a/nebo odcizením duševních a/nebo průmyslových práv nebo vlastnictvím těchto 
práv, včetně patentů, ochranných známek, autorských práv; 

▪ povinnost k náhradě újmy způsobené pojištěným jako členem správní rady, statutárního nebo dozorčího 
orgánu jakékoliv obchodní společnosti; a/nebo právnických osob; 

▪ Povinnost k náhradě újmy vyplývající z pracovních sporů; pracovních postupů, diskriminace, obtěžování 
nebo protiprávním ukončením pracovního vztahu; 

▪ Povinnost k náhradě újmy v důsledku nároků pojištěného u dalšího pojištěného, včetně nároků vyplývajících 
ze smluvních sporů s partnery a společnými podniky; 

▪ Povinnost k náhradě škody související se sazbami, dohodami o sazbách, daněmi atd.; 

▪ Povinnost k náhradě škody vyplývající z nekalé soutěže a/nebo pirátství; 

▪ Veškeré nároky, škody, ztráty, výdaje a/nebo náklady v důsledku selhání zboží, produktů vyrobených nebo 
prodaných nebo služeb poskytovaných pojištěnými a/nebo služeb u produktů týkajících se čisté záruky na 
produkt, včetně toho, aby zboží a služby neplní požadovanou funkci a/nebo nesplňují deklarované 
parametry; 

▪ Škody v souvislosti s jakýmkoli znečištěním životního prostředí; 

▪ Veškeré nároky, škody, ztráty, náklady a/nebo výdaje vyplývající z rozhodnutí pojištěného zastavit nebo 
omezit poskytování a/nebo podporu služeb či zboží; 

▪ Škody nebo nároky vzniklé v souvislosti s peněžními, úvěrovými, leasingovými, pojišťovacími nebo 
podobnými operacemi či finančními transakcemi; 

▪ Jakákoli škoda nebo ztráta vyplývající z opožděného dodání nebo nedodáním jakýchkoli produktů nebo 
služeb; 
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▪ Jakákoli škoda nebo nárok vyplývající ze stažení výrobku z trhu; 

▪ Veškeré nároky, ztráty, škody, výdaje a/nebo náklady vyplývající z pokut, smluvních pokut či  likvidačních 
škod 

▪ Jakékoli nároky, škody, ztráty, výdaje a/nebo náklady vyplývající přímo nebo nepřímo ze shromažďování, 
ukládání a zpracování osobních údajů či důvěrných informací; 

▪ Jakákoli škoda způsobená jakýmkoli softwarem nebo IT aplikací; jakýkoli nárok nebo ztráta vyplývající přímo 
nebo nepřímo z přenosu či vlivu jakéhokoli počítačového viru nebo škodlivého programovacího kódu. 

Z pojištění jsou nadále vyloučeny nároky z práv z vadného plnění a povinnost k náhradě ve vztahu k jakýmkoli 
sankcím, penále, pokutám či jiným platbám, které mají represivní, exemplární či preventivní charakter a 
povinnost k náhradě jakékoliv újmy z důvodu výpadku dodávek z veřejné sítě či nedodání energií. 

 
5. Stanovuje se výše pojistného a rozpis splátek pro pojistné období 01/02/2023 – 31/01/2024: 
 

Sazby pojistného pojištění věcných škod 0,306‰ 

pojištění přerušení provozu 0,346‰ 

pojištění věcných škod - strojní pojištění Zahrnuto v pojistném 
pro věcné škody 

pojištění přerušení provozu - strojní pojištění Zahrnuto v pojistném 
pro věcné škody 

pojištění věcných škod - elektronická rizika Zahrnuto v pojistném 
pro věcné škody 

pojištění věcných škod - pojištění násilností Zahrnuto v pojistném 
pro věcné škody 

pojištění přerušení provozu - pojištění násilností Zahrnuto v pojistném 
pro věcné škody 

 

Pojistné (Kč) pojištění věcných škod 671 823,- 

pojištění přerušení provozu 48 440,- 

pojištění odpovědnosti 110 500,- 

mezisoučet  830 763,- 

Sleva za příznivý škodní průběh 12% - 99 692,- 

Celkové roční pojistné 731 071,- 

 

Splatnost pojistného  

 

Pojistné je splatné jednorázově prostřednictvím účtu zplnomocněného makléře č. 217227943/0300 
vedený u Československé obchodní banky, a.s., Radlická 333/150, 150 57 Praha 5 v termínu splatnosti 
stanoveném níže. 

Částka (Kč) a termín splatnosti pojistného  

 01/03/2023 731 071,- 

 
 

Ostatní ustanovení pojistné smlouvy se nemění. 
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